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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil
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English Transliteration Kashmiri
1-1 | Where is the captain? | keptan kati chu? Cre> AS pliS
Where are the saRee hatyaaR kati
- Q . .
1-2 weapons? cheh? K x S b Sl
13 | Whereisthe conrol | yantRol Room kati chu? | §ngd S as, Js S
1-4 | Where is the manifest? :;:J??IOOK feyRist kati Cre> S 9 Solbo
1.5 | Howmany menareon | yatjahaazas manz oLiiS 330 pw 3l ey
this ship? kutyaah nafaR cheh? S re> W
1.6 | Maintain the speed at | RaftaaR tavyoo 833k Ll gi9lei S8,
5 knots! baRaabaR paandz naat! el
1-7 | Go 180 degrees now! n.eyR dzi aakati sheet D ned ’:?,'S| S5
digRee! IS 35 (V)
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6-1 | Follow our orders! son hukum bozyoo! EYYY ,«;S> U9
6-2 | Do not resist! iggg; mazaahamat I neS5S wiosl 50 ~igigy
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6-5 | Talk! kaat kaR! 1S ~eS
6-6 | Silence! dzap kaR! IS0
6-7 | Kneel! kot dit beh! Lt ngid ngisS
6-8 | Drink! cheh! | i
6-9 | Stop! tuR! | rgs
6-10 | Turn! peyR! I gy
6-11 | Spread out! dooR-dooR Roozyoo! 19159 595 59>

6

6-1 | Follow our orders! son hukum bozyoo! EYYY ,«;S> U9
6-2 | Do not resist! iggg; mazaahamat I neS5S wiosl 50 ~igigy
6-3 | Look forward! bRont kun vooch! lne>99 U,Seiié).;
6-4 | Close your eyes! uch kaR baand! Isiy S ~eal
6-5 | Talk! kaat kaR! 1S ~eS
6-6 | Silence! dzap kaR! 1S e
6-7 | Kneel! kot dit beh! Lt ngid ngisS
6-8 | Drink! cheh! | i
6-9 | Stop! tuR! | rgs
6-10 | Turn! peyR! I gy
6-11 | Spread out! dooR-dooR Roozyoo! 19159 595 59>

PART 6: CRITICAL COMMANDS

6

PART 6: CRITICAL COMMANDS

6-1 | Follow our orders! son hukum bozyoo! EYYY ,«;S> U9
6-2 | Do not resist! iggg; mazaahamat I neS5S sl 50 Agigy
6-3 | Look forward! bRont kun vooch! lne>39 U,Seiié).;
6-4 | Close your eyes! uch kaR baand! Isiy S ~eal
6-5 | Talk! kaat kaR! 1S ~eS
6-6 | Silence! dzap kaR! 1S Wi
6-7 | Kneel! kot dit beh! Lt ngid ngisS
6-8 | Drink! cheh! | i
6-9 | Stop! tuR! | rgs
6-10 | Turn! peyR! I gy
6-11 | Spread out! dooR-dooR Roozyoo! 19159 595 59>

6

6-1 | Follow our orders! son hukum bozyoo! EYYY ,«;S> U9
6-2 | Do not resist! iggg; mazaahamat I AeS5S sl 50 Agigy
6-3 | Look forward! bRont kun vooch! lne>99 U,Seiié).;
6-4 | Close your eyes! uch kaR baand! Isiy S ~eal
6-5 | Talk! kaat kaR! 1S ~eS
6-6 | Silence! dzap kaR! 1S e
6-7 | Kneel! kot dit beh! Lt ngid ngisS
6-8 | Drink! cheh! | i
6-9 | Stop! tuR! | rgs
6-10 | Turn! peyR! I gy
6-11 | Spread out! dooR-dooR Roozyoo! 191595 595 ,9d

6




Hands behind your

Hands behind your

6-12 | | cad! kalas patkoon taao aata! gl sles oSiiy LulS
6-13 | Keep away! dooR Roz! 158, 595
6-14 | Don’'t move! yoot na hilak! LngSly U ngisy
6-15 | Come here! yooR vyi! NISYYY
6-16 | Get up! tod wat! Ingidg dagi
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6-22 | Calm down! kaRaaR saan beh! PURTI R Y
6-23 | Don’t look at me! meh koon ma vuch! lng209 o 0SS ~wo
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8-7 | What's up? kyaah kaRaan? SoulS oS
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8-9 | I am fine. bu choos teek reSugd pug>
8-10 | Thank you. shukReeyaa S
8-11 | Please. meheRbaanee wib o
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

. Greetings / Introductions
. Interrogation

. Numbers

. Days of the Week / Time
. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation

2O OWoO~NOOORAWN-=-

-

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview

. Orthopedic

Obstetrics/Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology
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Basic Language Survival Kit contains:

. Greetings / Introductions
. Interrogation

. Numbers

. Days of the Week / Time
. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation
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Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview

. Orthopedic

Obstetrics/Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology
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16.
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18.
19.
. Weather
21.
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Civil Affairs Survival Kit contains:

. Introduction

. Public Safety

. Public Health

: Transportation

: Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
: Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:

1: General Statements
2: Query (over the phone)
3: Escort

Force Protection Survival Kit contains:

1: Assessment
2: Terrorist Threat

3: Foreign Intelligence Service (FIS)

4: Criminal Threat
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. Land Dispute

. Curfew Enforcement
Border Crossing
Village Assessment

. Reparations
Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

: Medical Threat
: Local Employed Personnel (LEP)

Route Assessments

: Glossary

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
Border Crossing
Village Assessment

. Reparations
Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

: Medical Threat

: Local Employed Personnel (LEP)
: Route Assessments

: Glossary
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